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RÁMCOVÁ DOHODA Č. 175110190

Článek L
Smluvní strany

Česká republika — Ministerstvo obrany
se sídleni: Tychonova 1, 160 01 Praha 6
jejímž jménem jedná: Ing. Tomáš DVOŘÁČEK, ředitel odboru vyzbrojování

pozemních sil Sekce vyzbrojování a akvizic MO
se sídlem kanceláře: nám. Svobody 471/4, 160 01 Praha 6
IČ: 60162694
DIČ: CZ60162694
bankovní spojení: Česká n obočka 701, Na Příkopě 28, 110 03 Praha 1
číslo účtu:
vyřizuje ve věcech rámcové dohody:

Ing. Karel Rapant, tel.
e-mail:

adresa pro doručování korespondence ve věcech rámcové dohody:
Sekce vyzbrojování a akvizic MO
odbor vyzbrojování pozemních sil
nám. Svobody 471/4
160 01 Praha 6

(dále jen „objednatel")

zástupce' objednatele oprávněný jednat ve věcech dílčího pinění:
jehož jménem jedná: brig. gen. Ing. Jaroslav Trakal, ředitel VZ 551200 Stará

Boleslav
se sídlem: Vojenské zařízení 551200

Boleslavská 929
250 02 Brandýs nad Labem - Stará Boleslav

vyřizuje ve věcech technických:
kpt. Bc. Jan Salaba, tel.:
e-mail:

(dále jen „zástupce objednatele")
na straně jedné

a
OPTICS TRADE, spol. s r.o.

zapsaná v obchodním rejstříku, vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl C, vložka 7384
Sídlo: Suvorovova 909/114, 741 01 Nový Jičín
IČ: 619713378

DIČ: d61973378

Zastoupiná: Ing. Tomášem Hradeckým, jednatelem společnosti

Bankovní spojení: MONETA Money Bank, a.s., pobočka Nový Jičín
Číslo údu:

;. Tomáš Hradecký
1031$!! II:32W
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Ber:
leIng. torno Hndecký
CZ
OPTICS lltADE, spol. re ne 639733181
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Zástupce zhotovitele oprávněný jednat ve věci dílčího pinění (dále jen „zástupce zhotovitele":
Ing. společnosti
č. tel.
e-mail:
datová schránka: qw9rjbb

Adresa pro doručování korespondence: Suvorovova 909/114, 741 01 Nový Jičín
(dále jen „hotoyitel"),

na straně druhé

v souladu s ustanovením 1746 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění
pozdějších! předpisů (dále jen „ObčZ") a zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných
zakázek (dále jen „zákon"), uzavírají tuto rámcovou dohodu (dále jen „dohoda").

Článek II.
Účel dohody

Účelem clhhody je stanovením podmínek pro zadávání veřejných zakázek na služby —
provedení běžných oprav elektronických; optických a pozorovacích přístrojů a následným
uzavíráním jednotlivých smluv o dílo zabezpečit jejich provozuschopnost.

1. Předinětem dohody je:
závazék zhotovitele u elektronických, optických a pozorovacích přístrojů typu:
ZAMĚŘOVAČ PAG-17, ZAMĚŘOVAČ PGO-7V, DALEKOHLED ZAMĚŘOVACÍ
NSPU, DALEKOHLED ZAMĚŘOVACÍ NSPU, DALEKOHLED ZAMĚŘOVACÍ
P501, ZAMĚŘOVAČ LEUPOLD MARK 4 M3, ZAMĚŘOVAČ EOTECH 552A,
ZAMĚŘOVAČ OPTICKÝ TA31F, PŘÍSTROJ POZOROVACÍ INP0-170A a
DALEKOHLED EDF 7X40 (dále jen „přístroje") provést podle ČSN — EN a
souviSejících obecně závazných právních předpisů v letech 2017 až 2020 servisní opravy
na základě objednávek (výzev k provedení defektace) a to provedením:

1.1 kontrolních prohlídek přístrojů včetně příslušenství podle seznamu předmětů
Iv soupravě v rozsahu dle přílohy č. 1 dohody Rozsah a cena za provedení defektace
12 požadované běžné opravy (BO) přístrojů s cílem detekovat rozsah poruchy, zjistit
příčiny závady, stanovit potřebu materiálu a náhradních dílů nutných k obnovení
provozn'étechnických parametrů přístrojů (dále jen „defektace"), zpracovat
závaznou cenovou kalkulaci těchto úkonů a vyhotovit o tom kontrolní zápis (dále
jen „KZ"), jehož vzor je součástí přílohy Č. 3 dohody Nabídka k provedení díla
(dále jen „nabídka"),

1.2 běžných oprav přístrojů pro obnovení jejich technických parametrů dle přílohy Č. 1
dohody, jejichž rozsah a cenové kalkulace budou stanoveny po provedení defektace
, (dále jen „běžná oprava") v nabídce k provedení opravy,

(dále jen „dílo").

2. Smhivní strany se dohodly, že za podmínek uvedených v této dohodě budou zástupce
objednatele a zhotovitel postupem podle 131 odst. 4 zákona uzavírat jednotlivé (dílčí)
smlouvy o dílo formou výzvy a nabídky k provedení díla.

3. Smluvní strany se dohodly, že dílo uvedené v odst. 1 tohoto článku bude piněno
postupně, podle skutečné potřeby zástupce objednatele. Na základě písemných a

Článek III.
Předmět dohody



vzestuPn'é číslovaných Výzev k provedení defektace podle vzoru v příloze č. 2 dohody 
(dále jen „výzva") odesílaných zástupcem objednatele, bude zhotovitel povinen podávat 
vzestupně číslované nabídky. 

4. Dílo bude prováděno dílčími piněními, přičemž dílčím piněním se rozumí provedení díla 
na základě jedné výzvy. 

5. Zástupce objednatele je povinen přepravit přístroje z místa pinění do místa provedení díla 
a po provedení díla do místa pinění podle podmínek uvedených v čl. VII. dohody. 

6. Zástupce objednatele je povinen za řádně provedené dílo zaplatit dohodnutou cenu. 

7. Zhotoyitel je povinen uvědomit zástupce objednatele o připravenosti zahájení dílčího 
pinění tak, aby byl dodržen termín ukončení dílčího pinění uvedený ve schválené 
nabídce. 

8. Formá, struktura a obsah nabídky je uvedena v příloze č. 3 dohody. V případě 
nedodržení termínu pinění díla stanoveného ve schválené nabídce zaplatí zhotovitel 
zástupci objednatele smluvní pokutu podle čl. XII odst. 1 dohody. 

Článek IV. 
Cena za dílo 

1. SmluVM strany se ve smyslu zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších 
předpisů, dohodly na způsobu stanovení ceny za provedení díla popsaném v tomto článku. 

2. V nalňdce bude zhotovitel povinen předložit nabídkovou cenu, která se bude skládat ze 
součtu ceny za provedení defektace a ceny za provedení běžné opravy u každého přístroje, 
které nepřekročí celkovou nabídkovou cenu uvedenou v příloze č. 1 dohody. 

3. V cene dileiho pinění ve smyslu čl. III. odst. 1 dohody budou zahrnuty veškeré náklady 
spojené s dílčím provedením díla včetně ceny za materiál (náhradní díly a pomocný 
mater ál). 

4. Nabídková cena bez DPH uvedená v nabídce, která bude zpracovaná podle ustanovení 
odst. 2 až 4 tohoto článku se v případě souhlasu zástupce objednatele formou podpisu 
nabídky stane cenou nejvýše přípustnou a nepřekročitelnou. Nabídka se po podpisu obou 
smhniních stran stává veřejnou zakázkou k provedení dílčího pinění. 

5. Cena pro fakturaci za dílčí pinění nepřekročí cenu uvedenou ve schválené nabídce. 
Seznam náhradních dílů, které byly z přístrojů vymontovány a nahrazeny novými, soupis 
— rozsah provedených prací, odkaz na technickou dokumentaci zhotovitele, položkovou 
cenovou kalkulaci a soupis náhradních dílů (materiál) včetně subdodavatelských faktur je 
zhotovitel povinen uvést v Protokolu o předání a převzetí díla (dále jen „protokol") 

uvedeném v příloze Č. 5 dohody. 

6. K fakturované ceně bez DPH bude přičtena DPH v sazbě platné v den zdanitelného 
pinění. 

7. Zástupce objednatele si vyhrazuje právo kontroly podkladové dokumentace pro kalkulaci 
falctul-ovaných cen (mzdové podklady, materiálové výdejky, daňové doklady aj.) uložené 
u zh&ovitele, a to v době od zahájení pinění dohody do doby jednoho roku po ukončení 
pinění dohody. Zástupce objednatele si písemně vyžádá předložení podkladové 
dokumentace ke kontrole. Zhotovitel ve lhůtě 14 dní sdělí zástupci objednatele termín, 
kdy bude podkladová dokumentace připravena ke kontrole. 
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8. Smluvní strany se dohodly, že celkový finanční objem (celková cena za dílo) 
realizovaných dílčích smluv uzavíraných podle této dohody bude max. 30 000 000,00 Kč 
včetně DPH (slovy: třicetmilionů korun českých) s tím, že ustanovení tohoto odstavce 
nezakládá zhotoviteli nárok na vymáhání pinění do výše uvedeného finančního objemu. 

CelkoJá cena za dílo bez DPH činí max. 24 793 388,43 Kč, sazba DPH 21 % činí 5 206 
61 1.57Kč. 

Článek V. 
Místo pinění a místo provedení díla 

1. Místem pinění díla je Vojenské zařízení 551240 Jaroměř, Novoměstská 227, PSČ 551 02 
Jaroměř. 

2. Místem provedení díla je provozovna zhotovitele na adrese: Suvorovova 909/114,741 01 
Nový Jičín. 

Článek VI. 
Doba provedení díla 

1. Dílo bude prováděno průběžně v období let 2017 — 2020 s tím, že první výzvu může 
zástupce objednatele předložit zhotoviteli po podpisu této dohody. Výzva musí být 
zástupcem objednatele předložena zhotoviteli tak, aby její realizace, resp. falcturace byla 
provetlena nejpozději do 30. listopadu aktuálního roku. Doba pinění díla bude ukončena 
nejpoklěji do 30. listopadu 2020, nebo do vyčerpání celkového finančního objemu, dle 
toho, L nastane dříve. 

2. Dílo bude provedeno postupně na základě výzev, které budou zasílány maximálně lx za 3 
měsíce, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak. 

3. ZhotLitel je povinen , provést dílčí pinění ve smyslu čl. III. odst. 1 dohody ve lhůtách 
uved6ých ve výzvě. Zástupcem objednatele stanovena lhůta pro provedení dílčího pinění 
dle výzvy musí být v souladu s předpokládanou lhůtou provedení dílčího pinění uvedenou 
zhotdvitelem v nabídce nebo lhůtou dle odst. 4 tohoto článku dohody. 

4. Max mální lhůta pro provedení defelctace podle čl. III. odst. 1.1 dohody je 15 pracovních 
dnů doba mezi dnem zahájení provedení díla a dnem ukončení provedení díla uvedeným 
ve vyzvě). 

5. Ukončením provedení dílčího pinění se rozumí datum podpisu protokolu zAstupci obou 
smluvních stran. 

Článek VII. 
Způsob a podmínky provádění díla 

I. Zástupce objednatele pověřil jako svého zástupce k provedení díla, náčelníka Úseku oprav 
Jaroměř - VZ 551293 Jaroměř nebo jím pověřenou osobu (dále také „přejímající"). 

2. Zástupce objednatele bude předkládat zhotoviteli výzvu s tím, že rozsah dílčího pinění ve 
výzvě musí odpovídat ustanovení čl. III odst. 1 této dohody. Zpracovanou výzvu schvaluje 

zástupce objednatele. 

3. Záslupce objednatele odešle výzvu zhotoviteli a ve stanoveném termínu zabezpečí předání 
přístrojů zhotoviteli v místě provedení díla. Zhotovitel je povinen převzít přístroje 
k pkvedení díla v místě provedení díla. 
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4. K přední přístrojů k provedení defektace podle příslušné dokumentace (provozní sešit, 
seznam předmětů v soupravě apod.) vyhotoví zástupce objednatele na každý přístroj Zápis 

o preá ní přístroje k provedení dílčího pinění (dále jen „zápis"), který je přílohou č. 4 
dohod (ve dvou výtiscích, z nichž jeden výtisk bude určen pro zhotovitele a jeden výtisk 
pro zástupce objednatele). 

5. Zhoto-iitel je povinen nejpozději do 10 pracovních dnů od obdržení výzvy předložit 
podepsanou nabídku, ve které způsob zpracování nabídkové ceny musí odpovídat 
příslušným ustanovením čl. IV této dohody a ve které budou uvedeny osoby pověřené 
zhoto4telem k provedení jednotlivých úkonů nezbytných pro provedení díla (dále jen 
„zástupce zhotovitele"). 

6. Pokud nebude zhotovitel schopen předložit zástupci objednatele nabídku v uvedené lhůtě, 
je pov nen v této lhůtě sdělit zástupci objednatele důvod jejího nepředložení. 

7. Zástupce objednatele je oprávněn neúpinou nabídku vrátit zpět zhotoviteli k přepracování 
a to nbjpozději do 10 pracovních dnů ode dne jeho převzetí. U neúpiné nabídky uvede 
důvod vrácení a navrhne opatření k nápravě. Neúpinou nabídkou se pro účely této dohody 
rozumí nabídka, která není zpracována v souladu s toúto dohodou. 

8. V případě, že zástupce objednatele nabídku přijme, zašle ji podepsanou zhotoviteli, což 
bude namenat uzavření dílčí smlouvy (smluvního vztahu) mezi zástupcem objednatele 
a zhothvitelem k provedení dílčího pinění ve smyslu čl. III. odst. 1.1 a 1.2 dohody. 

9. Přepravu přístrojů do místa i z místa provedení díla uvedeném v čl. V odst. 2 této dohody 
zabezPečí na své náklady zástupce objednatele. 

10. Zhotovitel je povinen zabezpečit bezplatné skladování a zajištění převzatých přístrojů k 
proveaení díla proti ztrátám, odcizení a poškození, a to až do doby jejich předání zpět 
zástuiici objednatele. 

11. Zhotolvitel je povinen při provedení opravy použít díly a komponenty nové, tj. nepoužité, 
nepoškozené a nerepasované, které nebudou staršího data výroby než roku 2016 pro 
provekení opravy v roce 2017. Stáří komponentů pro provedení dílčího pinění v letech 
2018 až 2020 platí analogicky. Zhotovitel je povinen doložit doklady prokazující tuto 
skutecnost nebo předložit o této skutečnosti prohlášení. 

12. V pří1 adě, že provedení běžné opravy přístrojů bude pro zástupce objednatele 3 
ekondmicky nevýhodné, bude v nabídce tato skutečnost uvedena a oprava těchto přístrojů 
nebuše provedena. Zhotovitel předá tyto přístroje zpět v místě provedení díla při nejbližší 
přejfilace, pokud se zástupcem objednatele nedohodne jinak a bude fakturovat pinění 
v soulladu s provedením díla podle čl. III odst. 1.1 (tzn. jen za defektaci). 

13. Vznikne-li v průběhu realizace dílčího pinění ve smyslu čl. III dohody potřeba 
doda ečných prací oproti původnímu rozsahu uvedeném v nabídce, je zhotovitel povinen o 
této kutečnosti neprodleně písemně informovat zástupce objednatele a započaté práce na 
provádění opravy přerušit. Zhotovitel je povinen uvést soupis dodatečných prací, tyto 
odůvodnit, ocenit, zpracovat kalkulaci v Kč a formou dodatku k nabídce s upraveným 
kontrolním zápisem zaslat zástupci objednatele ke schválení. V případě, že zástupce 
objecknatele nabídku přijme, zašle ji podepsanou zhotoviteli, což bude znamenat uzavření 
dodatku příslušné dílčí smlouvy (smluvního vztahu) mezi zástupcem objednatele a 
zhotovitelem. V případě, že provedení běžné opravy přístrojů bude pro zástupce 
objednatele ekonomicky nevýhodné, bude postupovat podle ustanovení čl. VII odst. 12 
dolůly. 
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14. Náhracní díly a ostatní materiál (vyjma spotřebního materiálu), které byly na přístrojích 
nahrazeny, musí být současně s předáním dílčího pinění vráceny zástupci objednatele, 
který zváží jejich převzetí. 

15. Původhem odpadu, který při provedení díla vznikne, je zhotovitel. Zhotovitel zajistí 
odstranění tohoto odpadu v souladu se zákonem Č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně 
někte4ch zákonů, ve znění pozdějších předpisů. Toto se nevztahuje na náhradní díly a 
ostatní materiál, který byl podle předcházejícího odstavce převzat zástupcem objednatele. 

16. Zhotovitel je povinen oznámit písemně zástupci objednatele (faxem nebo emailem) 
nejpozději 5 dnů předem datum předání přístrojů a umožnit mu řádnou kontrolu při 
přejímce přístrojů po provedení opravy. 

17. Zástupce objednatele převezme přístroje po provedení opravy podle příslušné 
dokumentace. Zástupce objednatele není povinen převzít přístroje po provedení opravy, 
které vykazují vady nebo odporují schválené nabídce. O převzetí (nepřevzetí) přístrojů, 
připraVí zhotovitel ve dvou výtiscích protokol, který podepíší zástupci zhotovitele a 
objednatele. Dílo se považuje za předané a převzaté okamžikem podpisu protokolu. V 
případě nepřevzetí přístroje po provedené opravě se do protokolu uvedou důvody 
nepře4zetí. 

18. Zhotovitel se zavazuje, že při předání přístrojů po provedení opravy bude přítomna osoba 
pověřéná zástupcem zhotovitele, se znalostí českého jazyka, která bude schopna řešit vady 
zjištěrié při přejímce každého provedení díla. V opačném případě přejímající dílo 
nepře4ezme. 

19. Proveilení díla, které již v průběhu provádění opravy vykazuje nedostatky nebo odporuje 
nabídde, musí zhotovitel nahradit bezvadným provedením. Vznikne-li tímto zástupci 
obj edif atele škoda, hradí ji zhotovitel. 

20. V rámci každého provedení opravy je zhotovitel povinen předat zástupci objednatele 
doklady nutné k užívání přístrojů, a to v českém jazyce v souladu s protokolem. 
Zhotovitel je povinen provést záznam o provedení běžné opravy do záznamníků přístrojů 
a zázlam o počtu provozních hodin a dobu do provedení následující běžné opravy 
v soulLdu s technickými normami výrobce včetně uvedení náhradních dílů, které byly u 
přístrctř  jů vyměněny. 

21. Zhoto itel se zavazuje mít po celou dobu pinění dohody uzavřené pojištění odpovědnosti 
za škodu způsobenou třetí osobě minimálně ve výši odpovídající pojistné částce 2 000 000 
Kč. Na písemnou výzvu zástupce objednatele je zhotovitel povinen kdykoliv po celou 
dobu !pinění dohody tuto skutečnost prokázat písemným potvrzením pojistitele, a to do 
pěti pracovních dnů od obdržení této výzvy. 

Článek VIII. 
Fakturační a platební podmínky 

I. Zhotovitel je oprávněn vystavit daňový doklad (dále jen „faktura") za provedení dílčího 
piněn po podpisu protokolu. Faktura musí být v souladu s tímto článkem a fakturovaná 
částkd musí odpovídat ceně uvedené ve schválené nabídce. Zhotovitel je oprávněn jednou 
fakttniou fakturovat provedení díla na základě jedné dílčí smlouvy. 

1- 2. Falctu a musí splňovat veškeré požadavky stanovené českými právními předpisy, zejména 
nález tosti daňového dokladu stanovené v § 29 zákona Č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 



hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a obchodní listiny stanovené v § 435 ObčZ. 
Kromě těchto náležitostí budou faktury obsahovat označení faktura, číslo této dohody, 
číslo nabídky, den vystavení faktury, uvedení čísla účtu zhotovitele, které musí být 
totožné, s číslem účtu uvedeným v bankovním spojení v záhlaví této dohody na straně 
zhotovitele, celkovou cenu bez DPH, procentní sazbu a výši DPH a celkovou cenu s DPH, 
počet L název jednotlivých příloh, včetně počtu listů, razítko zhotovitele s podpisem 
osoby, oprávněné jednat za zhotovitele. Každá faktura bude vyhotovena ve 2 výtiscích (IX 
originál + lx kopie), kterou zhotovitel odešle zástupci objednatele do pěti pracovních dnů 
od pocpisu protokolu na adresu pro doručování korespondence, která je u zástupce 
objednhtele uvedena v čl. I této dohody. K faktuře musí být připojeny tyto dokumenty (u 
originállu faktury budou tyto přílohy v originálu, u kopie faktury budou tyto přílohy 
v kopii: 
- Výzva dle vzoru v příloze č. 2 dohody, 
- Nabídka dle vzoru v příloze č. 3 dohody, 
- Prótokoly dle vzoru v příloze č. 5 dohody. 

3. Splatnbst každé faktury bude 21 dnů ode dne jejího doručení zástupci objednatele. Bude-li 
fakturá doručeno zástupci objednatele v období mezi 18. prosincem příslušného roku a 18. 
lednerni  následujícího roku, prodlužuje se její splatnost o 30 dnů. Fakturovaná částka se 
považůje za uhrazenou dnem odepsání příslušné částky z bankovního účtu objednatele ve 
prospěph bankovního účtu zhotovitele. 

4. Zástupce objednatele je oprávněn do lhůty splatnosti vrátit zhotoviteli fakturu, která 
neodpovídá ustanovením této dohody ve schválené nabídce a není doloženo příslušnými 
doklady podle této dohody. Zhotovitel doručí zástupci objednatele novou fakturu do 10 
pracovních dnů ode dne doručení vrácené faktury ze strany zástupce objednatele. 
Oprávněným vrácením faktury přestává běžet lhůta splatnosti, záshipce objednatele není 
v prod ení s placením a nová lhůta splatnosti běží znovu ode dne doručení nové faktury. 
Faktutia se považuje za vrácenou ve lhůtě splatnosti, je-li v této lhůtě odesláno zástupcem 
objednatele. Není nutné, aby byla v téže lhůtě doručeno zhotoviteli. 

5. Všechny částky poukazované mezi zástupcem objednatele a zhotovitelem na základě této 
dohody musí být prosté jakýchkoliv bankovních poplatků nebo jiných nákladů spojených 
s převbdem na jejich účty. 

6. Na faktuře musí být uvedeny identifikační údaje objednatele v následující podobě: 

Česká republika — Ministerstvo obrany 
Tychonova 1 
160 01 Praha 6 
IČ: 601 62694, DIČ: CZ60162694 
zástupce objednatele: 
Vojenské zařízení 551200 
Boleslavská 929 
250 02 Brandýs nad Labem — Stará Boleslav 

Zástupce objednatele neposkytuje zálohové platby 

7. Faktura musí být doručeno na adresu zástupce objednatele. 

8. Buditi-li u zhotovitele shledány důvody k napinění institutu ručení příjemce zdanitelného 
pinění podle § 109 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších 
předpisů, bude zástupce objednatele při zasílání úplaty vždy postupovat zvláštním 
způsLibem zajištění daně podle § 109a tohoto zákona. 



Článek IX.
Vlas nictví a odpovědnost za škody na přístrojích předaných k provedení díla

1. Vlastníkem přístrojů, předaných zhotoviteli k provedení dílčího pinění, je objednatel.

2. Nebezpečí vzniku škody na přístrojích předaných k provedení dílčího pinění přechází
z objednatele na zhotovitele podpisem zápisu a zpět ze zhotovitele na objednatele
okamž kem podpisu protokolu zástupci obou smluvním stran po předání přístrojů.

3. Za nebezpečí škody na prováděném dílčím pinění až do jeho předání zástupci objednatele

odpovídá zhotovitel.

Článek X.
Záruka a reklamační podmínky

1. V soul du s ustanoveními § 2113 až 2117 OběZ zhotovitel přejímá závazek záruky za
jakost iNovedeného dílčího pinění od data předání díla zástupci objednatele po dobu:

- po provedení běžných oprav 12 měsíců,
- uměněných náhradních dílů 24 měsíců.

2. Reklamaci provedení díla uplatňuje zástupce objednatele u zhotovitele zasláním
Oznámení o reklamaci podle vzoru uvedeného v příloze 6 této dohody (písemně,
emailem, nebo faxem) na adresu: Suvorovova 909/114, 741 01 Nový Jičín, e-mail:

Dnem doručení Oznámení o reklamaci je

zahájeko reklamační řízení.

3. V Oznámení o reklamaci musí být vada díla popsána a uvedeno, jak se projevuje. Dále
v reklamaci může zástupce objednatele uvést své požadavky, jakým způsobem požaduje
vadu díla odstranit.

4. Zhotovitel se vyjádří k reklamaci faxem nebo emailem do 10 dnů po obdržení oznámení.

Pokud tak neučiní, má se za to, že reklamaci uznal v piném rozsahu.

5. Vady na provedeném díle budou odstraněny zhotovitelem nejpozději do 30 dnů od

uplatnění reklamace, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak. O odstranění vady bude
zhotoyitelem sepsán a zástupcem objednatele podepsán Protokol o vyřízení reklamace. Po

dobu tieklamačrnho řízení neběží záruční doba.

Článek M.
Vady díla

Odpovědnost za vady a nároky z vad díla se řídí ustanoveními § 1914 až 1925 a § 2615 až §

2619 Obě/Z.

Článek XII.
Smluvní pokuty a úroky z prodlení

1. Zhot vitel zaplatí zástupci objednatele v případě prodlení s dílčím piněním v termínu
stanoveném v nabídce smluvní pokutu ve výši 1 000,- Kč za každý započatý den prodlení
každeho dílčí pinění a to až do úpiného spinění závazku nebo do zániku smluvního vztahu.
Tím nejsou dotčena ustanovení čl. XIV. dohody. Okamžik práva fakturace vzniká prvním
dnem prodlení.

2. ZhotiLitel zaplatí zástupci objednatele v případě nedodržení sjednaného termínu
odstr[inéní reklamované vady zjištěné v záruční době podle podmínek uvedených v čl. X.
smluvní pokutu ve výši 1 000,- Kč za každý jednotlivý přístroj a za každý započatý den

O "2^1



prodlení, a to až do podpisu Protokolu o vyřízení reklamace. Tím nejsou dotčena 
ustanovení čl. XIV dohody. Okamžik práva fakturace vzniká prvním dnem prodlení. 

3. Zhotov tel zaplatí zástupci objednatele smluvní pokutu ve výši 100 000,- Kč, nepředloží-li 
do pěti pracovních dnů od obdržení výzvy zástupce objednatele potvrzení pojistitele, jak b 
je uved no v čl. VII. odst. 21 dohody. 

4. Smluvní pokuty a úroky z prodlení jsou splatné do 30 dnů ode dne doručení vyúčtování. 

5. V případě prodlení zástupce objednatele s úhradou faktury zaplatí zástupce objednatele 
zhotovi eli úrok z prodlení v zákonné výši z fakturované částky za každý započatý 
den proillení. 

6. Smluvní pokuty a úrok z prodlení hradí povinná smluvní strana bez ohledu na to, zda a v 
jaké výši vznikla druhé smluvní straně v této souvislosti škoda. Náhrada škody je 
vymahalelná samostatně vedle smluvních pokut a úroku z prodlení v piné výši. 

Článek XIII. 
Zvláštní ujednání 

1. Právní ilztahy, které nejsou upravené touto dohodou, se řídí ustanoveními OběZ. 

2. Zhotovi}el souhlasí, že z důvodu pinění díla podle výzvy, nemusí být cena za dílo dle čl. 
IV odst. 1 dohody čerpána v piné výši. 

3. Zhotovitel prohlašuje, že provedené dílo není zatíženo žádnými právy třetích osob. 
Zhotovilel odpovídá za případné porušení práv z průmyslového nebo jiného duševního 
vlastnictví třetích osob při provádění díla. 

4. Veškerá povinnosti, uložené touto dohodou zhotoviteli se v případě provádění díla 
prostřednictvím subdodavatele, vztahují v odpovídajícím rozsahu i na tyto subdodavatele 
a zhotÁtel je povinen subdodavatele k těmto povinnostem smluvně zavázat. 

5. Smluvní strany se dohodly, že si bezodkladně sdělí skutečnosti, které se týkají změn 
některého ze základních identifikačních údajů, včetně právního nástupnictví. 

6. Jednacím jazykem při jakémkoliv ústním jednání či písemném styku, souvisejícím 
s piněním této dohody, je český jazyk. 

7. Smluvn strany se zavazují vzájemně se písemně informovat o skutečnostech, které 
znemoznují, resp. podstatně omezují pinění dohody nebo závazky stran do 10 dnů od 
vzniku ltakovéto skutečnosti. Strana, u které tyto skutečnosti vznikly, se zavazuje 
navrhnouL  t způsob řešení jejich odstranění. 

8. Zhotovilel souhlasí se zveřejněním obsahu dohody s výjimkou informací týkajících 
se obchOdniho tajemství. 

Článek XIV. 
Zánik smluvního vztahu 

1. Smluvní strany se dohodly, že smluvní vztah zaniká v těchto případech: 
L 

a) spinením všech závazků řádně a včas; 
b) dohOdou smluvních stran při vzájemném vyrovnání účelně vynaložených a 

prokazatelně doložených nákladů ke dni zániku dohody; 
c) jedniostranným odstoupením objednatele od dohody v případě, že vůči majetku 

zhotovitele probíhá insolventní řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí úpadku, nebo byl-li 
vůči zhotoviteli insolventní návrh zamítnut pro nedostatek majetku k úhradě nákladů 
insj venčruho řízení; 



d) jednostranným odstoupením objednatele od dohody v případě, že zhotovitel na výzvu 
objLInatele nepředloží písemné potvrzení pojistitele ve lhůtě podle čl. VII odst. 21 této 
dohody; 

e) jednostranným odstoupením objednatele od dohody v případě, že zástupce objednatele 
minimálně třikrát odstoupí od dílčí dohody pro její podstatné porušení zhotovitelern. 

2. Smluvní strany se dohodly, že podstatným porušením dílčí smlouvy ze strany zhotovitele 
se rozumí: 
a) nedhdržení doby provedení dílčího pinění stanovené ve výzvě podle čl. VI. dohody; 
b) nedhdržení sjednané jakosti dílčího pinění; 
c) nedhdržení ujednání o záruce za jakost dílčího pinění; 
d) neo4stranění vad dílčího pinění ve sjednané době; 
e) nepředložení písemného potvrzení pojistitele podle čl. VII. odst. 21 dohody. 

Článek XV. 
Závěrečná ujednání 

1. Dohoda je vyhotovena v elektronické podobě o 10 listech a 6 přílohách o 22 listech. 

2. Dohoda může být měněna či doplňována vzájemně odsouhlasenými a podepsanými 
písemnými a vzestupné očíslovanými dodatky, které se stávají její nedílnou součástí. To 
se netýká změny údajů uvedených v čl. I této dohody. Každou takovou změnu oznámí 
příslušnh strana písemně druhé straně neprodleně poté, co se o ní dozvěděla. 

3. Smluvn strany prohlašují, že jim nejsou známy žádné skutečnosti, které by uzavření 
dohody vylučovaly a berou na vědomí, že v piném rozsahu nesou veškeré právní důsledky 
plynouc z vědomě jimi udaných nepravdivých údajů. Na důkaz svého souhlasu 
s obsahem dohody připojují pod ní své podpisy. 

4. Dohoda nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem 
zveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb. 

5. Nedílnoh součástí dohody jsou přílohy: 
příloha č. 1 — Rozsah a cena za provedení defektace a požadované běžné opravy (BO) 

přístrojů— 14 listů; 
- příloha č. 2— Výzva k provedení defelctace — 1 list; 
- příloha č. 3 — Nabídka k provedení díla — 3 listy; 
- příloha č. 4 — Zápis o předání přístroje k provedení dílčího pinění — 1 list; 
- příloha č. 5 — Protokol o předání a převzetí dílčího pinění — 2 listy; 
- příloha č. 6 — Oznámení o reklamaci — 1 list. 

  

V Novém Jičíně 
dne 12.9.2017 

V Praze 
dne ... (den, měsíc a rok) 

Ing. omáš DVOŘÁČEK 

ředitel 

Ing. Tomáš HRADECKÝ 

jednatel společnosti 
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n
í

a

k
v
a
l
i
t
n
í
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p
e
v
n
ě
n
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n
i
t
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n
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h
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p
t
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c
k
ý
c
h
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l
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z
u
á
l
n
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k
o
n
t
r
o
l
a

a

z
k
o
u
š
k
a
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ř
e
s
e
m
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-
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o
n
t
r
o
l
a
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ě
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n
o
s
t
i
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ý
m
ě
n
a

v
y
s
o
u
š
e
d
e
l

a
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ř
e
t
m
e
l
e
n
í

o
p
t
i
c
k
ý
c
h

e
l
e
m
e
n
t
ů
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-
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o
n
t
r
o
l
a
/

v
ý
m
ě
n
a

o
p
t
i
c
k
ý
c
h

č
l
e
n
ů

o
b
j
e
k
t
i
v
u

a

o
k
u
l
á
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t
l
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e
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s
a
h
u
j
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r
á
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n
c
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é
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r
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u
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v
á
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í
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á
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d
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ř
e
d
u

o
p
t
i
c
k
é

o
s
y

o
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r
ů
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ě
r
u

m
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n
š
í
m
j
a
k
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p
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l
e
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n
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r
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l
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o
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n
o
v
a

r
y
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í

z
á
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ě
r
n
é

o
s
n
o
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y

—

o
b
r
a
z
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e
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-

v
ý
m
ě
n
a

p
ř
í
s
v
i
t
u

o
h
n
i
s
k
o
v
é
d
e
s
t
i
č
k
y

z

k
l
a
s
i
c
k
é

ž
á
r
o
v
i
č
k
y

z
a

L
E
D
d
i
o
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-
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r
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k
c
e
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r
o
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z
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r
o
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o
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é

č
á
s
t
i
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a

a
k
t
u
n
u
l
á
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r
o
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č
l
á
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y
p
u
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ř
í
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a
d
n
é
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p
t
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c
k
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h
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s
t
á
ž

p
ř
í
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r
o
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-
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z
á
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í
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í
t
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n
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r
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ř
í
z
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í
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r
t
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ý
c
h

c
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d
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n
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c
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á
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á
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n
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i
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a
z
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a

k
o
l
m
o
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i

z
á
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á
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e
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X

P
o
ž
a
d
o
v
a
n
ý
r
o
z
s
a
h
ú
k
o
n
ů

K
o
n
t
r
o
l
a
,

s
e
ř
í
z
e
n
í

a
o
p
r
a
v
y
v
š
e
c
h
s
k
u
p
i
n
,

p
o
d
s
k
u
p
i
n
a
d
í
l
ů
o
p
t
i
c
k
é
h
o
p
ř
í
s
t
r
o
j
e
a
v
ý
m
ě
n
a
v
y
j
m
e
n
o
v
a
n
ý
c
h
s
o
u
č
á
s
t
í
.

-

v
ý
m
ě
n
a
v
š
e
c
h
p
r
y
ž
o
v
ý
c
h
s
o
u
č
á
s
t
í

—
o
č
n
i
e
a
k
r
y
t
e
k
;

-

v
ý
m
ě
n
a
n
e
b
o
o
p
r
a
v
a
v
č
e
t
n
ě
v
y
č
i
š
t
ě
n
í

a
o
b
n
o
v
y
p
o
v
r
c
h
o
v
é
ú
p
r
a
v
y

k
o
ž
e
n
ý
c
h
s
o
u
č
á
s
t
í
;

-

o
b
n
o
v
a
p
o
v
r
c
h
o
v
é
ú
p
r
a
v
y

k
o
v
o
v
ý
c
h
s
o
u
č
á
s
t
í

—
t
ě
l
a
z
a
m
ě
ř
o
v
a
č
e
a
s
c
h
r
á
n
k
y
p
ř
í
s
t
r
o
j
e
;

-

o
b
n
o
v
a
r
y
t
í

v
e
n
k
o
v
n
í
c
h
s
t
u
p
n
i
c
a
r
y
t
í
i
d
e
n
t
i
f
i
k
a
č
n
í
c
h
z
n
a
k
ů
a
j
e
j
i
c
h
k
o
n
t
r
a
s
t
n
í

v
y
t
m
e
l
e
n
í

o
d
o
l
n
ý
m
b
a
r
e
v
n
ý
m
t
m
e
l
e
m
;

-

o
b
n
o
v
a
a
n
t
i
r
e
f
l
e
x
n
í
e
h
v
r
s
t
e
v
o
p
t
i
c
k
ý
c
h
č
l
e
n
ů
(
h
r
a
n
o
l
y
,

č
o
č
k
y
;
)

-

v
y
č
i
š
t
ě
n
í

a
u
s
t
a
v
e
n
í

a
k
v
a
l
i
t
n
í

u
p
e
v
n
ě
n
í

v
n
i
t
ř
n
í
c
h
o
p
t
i
c
k
ý
c
h
č
l
e
n
ů
(
v
i
z
u
á
l
n
í
k
o
n
t
r
o
l
a

a
z
k
o
u
š
k
a
t
ř
e
s
e
m
)
;

-

k
o
n
t
r
o
l
a
t
ě
s
n
o
s
t
i
,

v
ý
m
ě
n
a
v
y
s
o
u
š
e
d
e
l

a
p
ř
e
t
m
e
l
e
n
í

o
p
t
i
c
k
ý
c
h
e
l
e
m
e
n
t
ů
;

-

k
o
n
t
r
o
l
a
/
V
ý
m
ě
n
a
o
p
t
i
c
k
ý
c
h
č
l
e
n
ů
o
b
j
e
k
t
i
v
u
a
o
k
u
l
á
r
ů
,

j
e
s
t
l
i
ž
e
o
b
s
a
h
u
j
í
š
k
r
á
b
a
n
c
e
,

k
t
e
r
é
n
a
r
u
š
u
j
í

p
o
z
o
r
o
v
á
n
í

v
c
e
l
é
m

z
o
r
n
é
m
p
o
l
i

n
e
b
o
n
e
n
a
r
u
š
u
j
í

p
o
z
o
r
o
v
á
n
í
,

a
l
e
j
s
o
u
u
m
í
s
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ě
n
y
v
m
e
z
i
k
r
u
ž
í
d
e
f
i
n
o
v
a
n
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o
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d
s
t
ř
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d
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o
p
t
i
c
k
é
o
s
y
o
p
r
ů
m
ě
r
u

m
e
n
š
í
m
j
a
k
2
/
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r
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o
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o
l
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k
o
n
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r
o
l
a
/
o
b
n
o
v
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r
y
t
í

z
á
m
ě
r
n
é
o
s
n
o
v
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—
o
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r
a
z
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e
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s
e
ř
í
z
e
n
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p
t
i
c
k
ý
c
h
o
s
,

j
u
s
t
á
ž
p
ř
í
s
t
r
o
j
e
;

-

p
r
o
m
a
z
á
n
í

t
o
č
í
t
e
k
,

k
o
n
t
r
o
l
a
—
s
e
ř
í
z
e
n
í

m
r
t
v
ý
c
h
c
h
o
d
ů
n
a
m
a
x
.
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n
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d
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r
a
v
y
k
o
v
o
v
ý
c
h
s
o
u
č
á
s
t
í

—
t
ě
l
a
z
a
m
ě
ř
o
v
a
č
e
a
s
c
h
r
á
n
k
y
p
ř
í
s
t
r
o
j
e
;

-

o
b
n
o
v
a
r
y
t
í

v
e
n
k
o
v
n
í
c
h
s
t
u
p
n
i
c
a
r
y
t
í
i
d
e
n
t
i
f
i
k
a
č
n
í
c
h
z
n
a
k
ů
a
j
e
j
i
c
h
k
o
n
t
r
a
s
t
n
í

v
y
t
m
e
l
e
n
í

o
d
o
l
n
ý
m
b
a
r
e
v
n
ý
m
t
m
e
l
e
m
;

-

o
b
n
o
v
a

a
n
t
i
r
e
f
l
e
x
n
í
c
h
v
r
s
t
e
v
o
p
t
i
c
k
ý
c
h
č
l
e
n
ů
(
h
r
a
n
o
l
y
,

č
o
č
k
y
)
;

-

v
y
č
i
š
t
ě
n
í

a
u
s
t
a
v
e
n
í

a
k
v
a
l
i
t
n
í

u
p
e
v
n
ě
n
í

v
n
i
t
ř
n
í
c
h
o
p
t
i
c
k
ý
c
h
č
l
e
n
ů
(
v
i
z
u
á
l
n
í
k
o
n
t
r
o
l
a
a
z
k
o
u
š
k
a
t
ř
e
s
e
m
)
;

-

k
o
n
t
r
o
l
a
t
ě
s
n
o
s
t
i
,

v
ý
m
ě
n
a
v
y
s
o
u
š
e
d
e
l

a
p
ř
e
t
m
e
l
e
n
í

o
p
t
i
c
k
ý
c
h
e
l
e
m
e
n
t
ů
;

-

k
o
n
t
r
o
l
a
/
v
ý
m
ě
n
a
o
p
t
i
c
k
ý
c
h
č
l
e
n
ů
o
b
j
e
k
t
i
v
u
a
o
k
u
l
á
r
ů
,

j
e
s
t
l
i
ž
e
o
b
s
a
h
u
j
í

š
l
c
r
á
b
a
n
c
e
,

k
t
e
r
é
n
a
r
u
š
u
j
í

p
o
z
o
r
o
v
á
n
í
;

v
c
e
l
é
m

z
o
r
n
é
m
p
o
l
i

n
e
b
o
n
e
n
a
r
u
š
u
j
í

p
o
z
o
r
o
v
á
n
í
,

a
l
e
j
s
o
u
u
m
í
s
t
ě
n
y
v
m
e
z
i
k
r
u
ž
í
d
e
f
i
n
o
v
a
n
é
h
o
o
d
s
t
ř
e
d
u
o
p
t
i
c
k
é
o
s
y
o
p
r
ů
m
ě
r
u

m
e
n
š
í
m
j
a
k
2
/
3
z
o
r
n
é
h
o
p
o
l
e
;

-

k
o
n
t
r
o
l
a
/
o
b
n
o
v
a
r
y
t
í

z
á
m
ě
r
né
o
s
n
o
v
y
—
o
b
r
a
z
c
e
;

-
v
ý
m
ě
n
a
p
ř
í
s
v
i
t
u
o
h
n
i
s
k
o
v
é
d
e
s
t
i
č
k
y
z
k
l
a
s
i
c
k
é
ž
á
r
o
v
i
č
k
y
z
a
L
E
D
d
i
o
d
u
;

-

r
e
k
o
n
s
t
r
u
k
c
e
z
d
r
o
j
ů
a
z
d
r
o
j
o
v
é
č
á
s
t
i

n
a
a
k
u
m
u
l
á
t
o
r
o
v
é
č
l
á
n
k
y
t
y
p
u
A
A
p
ř
í
p
a
d
n
ě
A
A
A
;

-

s
e
ř
í
z
e
n
í

o
p
t
i
c
k
ý
c
h
o
s
,

j
u
s
t
á
ž
p
ř
í
s
t
r
o
j
e
;

-

p
r
o
m
a
z
á
n
í

t
o
č
í
t
e
k
,

k
o
n
t
r
o
l
a
—
s
e
ř
í
z
e
n
í

m
r
t
v
ý
c
h
c
h
o
d
ů
n
a
m
a
x
.

1
.
d
c
;

-

k
o
n
t
r
o
l
a
-
o
d
s
t
r
a
n
ě
n
í

c
h
y
b
a
a
r
a
l
a
x
-
o
ř
í

e
u
s
t
n
á
m
í
r
a

i
a
r
a
l
a
x
y

'
e
d
o
s
í
l
y
r
y
s
k
r
y
t
í

z
á
m
ě
r
né
h
o
o
b
r
a
z
e
c
o
h
n
i
s
k
o
v
é

S
t
r
a
n
a
1
6
(
c
e
l
k
e
m
3
2
)

4
.

D
A
L
E
K
O
H
L
E
D
Z
A
M
Ě
Ř
O
V
A
C
Í
P
S
0
-
1

CNI

A
L
6
.
0
8
6
.
0
1
2

A
L
5
.
9
6
2
.
1
1
0

A
L
7
.
0
2
5
.
1
8
5

C
L
O
N
A
4
L
5
.
9
6
2
.
1
1
0

0
0
1
9
9
7
0
5
0
7
4
0
6

C
e
n
a
z
a
p
r
o
v
e
d
e
n
í

B
O
p
ř
í
s
l
u
š
e
n
s
t
v
í

0
0
1
9
9
7
0
5
0
7
3
9
8



D
A
L
E
K
O
H
L
E
D
Z
A
M
Ě
Ř
O
V
A
C
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C

C
Q

S
t
r
a
n
a
V
7
(
c
e
l
k
e
m
3
2
)

C
e
n
a
v
K
č

v
č
e
t
n
ě
D
P
H

•

C
e
n
a
z
a
p
r
o
v
e
d
e
n
í

B
O
p
ř
í
s
l
u
š
e
n
s
t
v
í

C
e
n
a
v
K
č

b
e
z

D
P
H

P
O
Č
E
T
k
s
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R
E
F
E
R
E
N
C
E

—4
coco

,
A
L
5
.
9
4
0
.
0
0
4

A
L
4
.
1
6
6
.
0
0
2

O

cc

C)oO
c,rn

•el-oo•
rn,o oo—,

,--4
oá
--4,...,.-.

N
Á
Z
E
V

U
T
Ě
R
K
A
N
A
O
P
T
I
K
U
A
5

F
I
L
T
R
S
V
Ě
T
E
L
N
Ý
V
O
B
J
Í
M
C
E

P
O
V
L
A
K
Z
A
M
Ě
Ř
O
V
A
Č
E

K
L
Í
Č
S
P
E
C
I
Á
L
N
Í

K
R
Y
T
K
A
P
R
Y
Ž
O
V
Á

Ú
S
T
R
O
J
Í

O
S
V
Ě
T
L
.

A
G
I
-
1
8
M

B
A
T
E
R
I
E
A
A
L
R
6
A
L
K
1
,
5

C
1
0
0
1
1
4
8
0
3
0
8
2
4
3

1
0
0
1
6
2
2
0
3
2
5
1
2
6

1
0
0
1
6
2
2
0
3
2
5
2
6
5

1
0
0
1
9
9
7
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0
8
1
5
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1
0
0
1
9
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0
0
0
8
9
6
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O
0
O
0
0
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N
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2
0
9
9
0
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1
1
7
6

C
e
n
a
z
a
p
r
o
v
e
d
e
n
í

B
O
p
ř
í
s
t
r
o
j
e



C
e
n
a
v
K
č

v
č
e
t
n
ě
D
P
H

><

_

C
e
n
a
z
a
p
r
o
v
e
d
e
n
í

B
O
p
ř
í
s
t
r
o
j
e

C
e
n
a
v
K
č

b
e
z
D
P
H

><

P
o
ž
a
d
o
v
a
n
ý
r
o
z
s
a
h
ú
k
o
n
ů

K
o
n
t
r
o
l
a
,

s
e
ř
í
z
e
n
í

a
o
p
r
a
v
y
v
š
e
c
h
s
k
u
p
i
n
,

p
o
d
s
k
u

o
S
i
c
k
é
h
o
_
p
ř
_
í
s
t
r
o
j
e
-
a
-
v
ý
m
ě
n
n
y
j
u
r
e
n
o
vá
n
ý
č
l
i
n
s
t
í
.

—

-
--
-
-N
.L
ý
m
ě
n
a
-
v
š
e
c
l
r
p
r
y
ž
o
v
rč
h—
š
bT
í
č
ůr
š
r
óW
á
V
c
r
y
t
e
k
;

-

v
ý
m
ě
n
a
n
e
b
o
o
p
r
a
v
a
v
č
e
t
n
ě
v
y
č
i
š
t
ě
n
í

a
o
b
n
o
v
y
p
o
v
r
c
h
o
v
é
ú
p
r
a
v
y
k
o
ž
e
n
ý
c
h
s
o
u
č
á
s
t
í
;

-

o
b
n
o
v
a
p
o
v
r
c
h
o
v
é
ú
p
r
a
v
y
k
o
v
o
v
ý
c
h
s
o
u
č
á
s
t
í

—
t
ě
l
a
z
a
m
ě
ř
o
v
a
č
e
a
s
c
h
r
á
n
k
y
p
ř
í
s
t
r
o
j
e
;

-

o
b
n
o
v
a
r
y
t
í

v
e
n
k
o
v
n
í
c
h
s
t
u
p
n
i
c
a
r
y
t
í
i
d
e
n
t
i
f
i
k
a
č
n
í
c
h
z
n
a
k
ů
a
j
e
j
i
c
h
k
o
n
t
r
a
s
t
n
í

v
y
t
m
e
l
e
n
í
;

-

o
b
n
o
v
a
a
n
t
i
r
e
f
l
e
x
n
í
c
h
v
r
s
t
e
v
o
p
t
i
c
k
ý
c
h
č
l
e
n
ů
(
h
r
a
n
o
l
y
,

č
o
č
k
y
)
;

-

v
y
č
i
š
t
ě
n
í

a
u
s
t
a
v
e
n
í

a
k
v
a
l
i
t
n
í

u
p
e
v
n
ě
n
í

v
n
i
t
ř
n
í
c
h
o
p
t
i
c
k
ý
c
h
č
l
e
n
ů
;

-

k
o
n
t
r
o
l
a
t
ě
s
n
o
s
t
i
,

v
ý
m
ě
n
a
v
y
s
o
u
š
e
d
e
l

a
p
ř
e
t
m
e
l
e
n
í

o
p
t
i
c
k
ý
c
h
e
l
e
m
e
n
t
ů
;

-

k
o
n
t
r
o
l
a
/

v
ý
m
ě
n
a
o
p
t
i
c
k
ý
c
h
č
l
e
n
ů
o
b
j
e
k
t
i
v
u
a
o
k
u
l
á
r
ů
,

j
e
s
t
l
i
ž
e
o
b
s
a
h
u
j
í

š
k
r
á
b
a
n
c
e
,

k
t
e
r
é
n
a
r
u
š
u
j
í

p
o
z
o
r
o
v
á
n
í

v
c
e
l
é
m

z
o
r
né
m
p
o
l
i

n
e
b
o
n
e
n
a
r
u
š
u
j
í

p
o
z
o
r
o
v
á
n
í
,

a
l
e
j
s
o
u
u
m
í
s
t
ě
n
y
v
m
e
z
i
k
r
u
ž
í
d
e
f
i
n
o
v
a
n
é
h
o
o
d
s
t
ř
e
d
u
o
p
t
i
c
k
é
o
s
y
o
p
r
ů
m
ě
r
u

m
e
n
š
í
m
j
a
k
2
/
3
z
o
r
n
é
h
o
p
o
l
e
;

-

k
o
n
t
r
o
l
a
/

o
b
n
o
v
a
r
y
t
í

z
á
m
ě
r
né
o
s
n
o
v
y
—
o
b
r
a
z
c
e
;

-

s
e
ř
í
z
e
n
í

o
p
t
i
c
k
ý
c
h
o
s
,

j
u
s
t
á
ž
p
ř
í
s
t
r
o
j
e
;

-

p
r
o
m
a
z
á
n
í

t
o
č
í
t
e
k
,

k
o
n
t
r
o
l
a
—
s
e
ř
í
z
e
n
í

m
r
t
v
ý
c
h
c
h
o
d
ů
n
a
m
a
x
.

1
d
c
;

-

k
o
n
t
r
o
l
a
-
o
d
s
t
r
a
n
ě
n
í

c
h
y
b
y
p
a
r
a
l
a
x
y
-
p
ř
í
p
u
s
t
n
á
m
í
r
a
p
a
r
a
l
a
x
y
j
e
d
o
s
í
l
y
r
y
s
k
y
r
y
t
í

z
á
m
ě
r
n
é
h
o
o
b
r
a
z
c
e
o
h
n
i
s
k
o
v
é

d
e
s
t
i
č
k
y
;

-

k
o
n
t
r
o
l
a
/

s
e
ř
í
z
e
n
í
k
o
l
m
o
s
t
i

o
b
r
a
z
u
a
k
o
l
m
o
s
t
i

z
á
m
ě
r
né
o
s
n
o
v
y
;

-

k
o
n
t
r
o
l
a
/
s
e
ř
í
z
e
n
í

n
u
l
o
v
é
p
o
l
o
h
y
o
k
u
l
á
r
u
;

Z
A
M
Ě
Ř
O
V
A
Č
L
E
U
P
O
L
D
M
A

O

O
.0

O

S
t
r
a
n
a
1
8
(
c
e
l
k
e
m
3
2
)



S
t
r
a
n
a

1
9
(
c
e
l
k
e
m
3
2
)

C
e
n
a
v
K
č

-
v
č
e
t
n
ě
-
D
P
I
-
1-
-

X

C
e
n
a
v

K
č

b
e
z
D
a
t
—
,

X

P
o
ž
a
d
o
v
a
n
ý

r
o
z
s
a
h
ú
k
o
n
ů

K
o
n
t
r
o
l
a
,

s
e
ř
í
z
e
n
í

a
o
p
r
a
v
y
v
š
e
c
h
s
k
u
p
i
n
,

p
o
d
s
k
u
p
i
n
a
d
í
l
ů
o
p
t
i
c
k
é
h
o
ř
aí
s
_
f
r
o
j
,e
_
a
_
v
.ý
r
n
ě
n
a
-
v
y
j
m
e
n
o
v
a
iT
i
d
i
š
o7
-
.

—
i
č
á
s
t
í
.

-

v
ý
m
ě
n
a
v
š
e
c
h
p
r
y
ž
o
v
ý
c
h
s
o
n
č
á
s
t
í
--
-
-
-
o
š
n
i
c
-
a
-
k
r
y
t
e
I
C
-
-
-

-

v

v
n
i-
ir
e
o
o
i

C
C-ava
v
č
e
t
n
ě
v
y
č
i
š
t
ě
n
í

a
o
b
n
o
v
y
p
o
v
r
c
h
o
v
é
ú
p
r
a
v
y

k
o
ž
e
n
ý
c
h
s
o
u
č
á
s
t
í
;

-

o
b
n
o
v
a
p
o
v
r
c
h
o
v
é
ú
p
r
a
v
y

k
o
v
o
v
ý
c
h
s
o
u
č
á
s
t
í

-
t
ě
l
a
z
a
m
ě
ř
o
v
a
č
e
;

-

o
b
n
o
v
a
r
y
t
í

v
e
n
k
o
v
n
í
c
h
s
t
u
p
n
i
c
a
r
y
t
í
i
d
e
n
t
i
f
i
k
a
č
n
í
c
h
z
n
a
k
ů
a
j
e
j
i
c
h
k
o
n
t
r
a
s
t
n
í

v
y
t
m
e
l
e
n
í

o
d
o
l
n
ý
m
b
a
r
e
v
n
ý
m
t
m
e
l
e
m
;

-

o
b
n
o
v
a
a
n
t
i
r
e
f
l
e
x
n
í
c
h
v
r
s
t
e
v
o
p
t
i
c
k
ý
c
h
č
l
e
n
ů
(
h
r
a
n
o
l
y
,

č
o
č
k
y
)
;

-

v
y
č
i
š
t
ě
n
í

a
u
s
t
a
v
e
n
í

a

k
v
a
l
i
t
n
í

u
p
e
v
n
ě
n
í

v
n
i
t
ř
n
í
c
h
o
p
t
i
c
k
ý
c
h
č
l
e
n
ů
(
v
i
z
u
á
l
n
í
k
o
n
t
r
o
l
a
a

z
k
o
u
š
k
a
t
ř
e
s
e
m
)
;

-

k
o
n
t
r
o
l
a
t
ě
s
n
o
s
t
i
,

v
ý
m
ě
n
a
v
y
s
o
u
š
e
d
e
l

a
p
ř
e
t
m
e
l
e
n
í

o
p
t
i
c
k
ý
c
h
e
l
e
m
e
n
t
ů
;

-

k
o
n
t
r
o
l
a
/
v
ý
m
ě
n
a
o
p
t
i
c
k
ý
c
h
č
l
e
n
ů
o
b
j
e
k
t
i
v
u
a
o
k
u
l
á
r
ů
,

j
e
s
t
l
i
ž
e
o
b
s
a
h
u
j
í

š
l
c
r
á
b
a
n
c
e
,

k
t
e
r
é
n
a
r
u
š
u
j
í

p
o
z
o
r
o
v
á
n
í

v
c
e
l
é
m

z
o
r
n
é
m
p
o
l
i

n
e
b
o
n
e
n
a
r
u
š
u
j
í

p
o
z
o
r
o
v
á
n
í
,

a
l
e
j
s
o
u
u
m
í
s
t
ě
n
y
v
m
e
z
i
k
r
u
ž
í
d
e
f
i
n
o
v
a
n
é
h
o
o
d
s
t
ř
e
d
u
o
p
t
i
c
k
é
o
s
y
o

p
r
ů
m
ě
r
u
m
e
n
š
í
m
j
a
k
2
/
3
z
o
r
n
é
h
o
p
o
l
e
;

-

k
o
n
t
r
o
l
a
/
o
b
n
o
v
a
r
y
t
í

z
á
m
ě
r
né
o
s
n
o
v
y

-
o
b
r
a
z
c
e
;

-

s
e
ř
í
z
e
n
í

o
p
t
i
c
k
ý
c
h
o
s
,

j
u
s
t
á
ž
p
ř
í
s
t
r
o
j
e
;

-

p
r
o
m
a
z
á
n
í

t
o
č
í
t
e
k
,

k
o
n
t
r
o
l
a

-
s
e
ř
í
z
e
n
í

m
r
t
v
ý
c
h
c
h
o
d
ů
n
a
m
a
x
.

1
d
c
;

-

k
o
n
t
r
o
l
a
-
o
d
s
t
r
a
n
ě
n
í

c
h
y
b
y
p
a
r
a
l
a
x
y
-
p
ř
í
p
u
s
t
n
á
m
í
r
a
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Příloha Č. 2k dohodě č. 175110190 
Počet listů: 1 

Výzva k provedení defektace Č. . (příslušný rok) 

k provedení dílčího pinění ve smyslu čl. III. odst. 1.1 
Dohody Č. 175110190 

Typ iiřístroje: 

Výrobní číslo: 

Vojensky útvar: 

K proyedení defektace a a) Defektaci ve smyslu čl. III odst. 1.1 dohody 
zpracóvání nabídky provedení (dle požadovaného rozsahu úkonů pro provedení defektace) 
běžné opravy přístrojů požaduje 
zástupce objednatele provést: b) Zpracování nabídky k provedení díla dle čl. IV 

odst. 2 dohody 

Termín zahájení dílčího pinění: 

1 

Termůi ukončení dílčího pinění: 

Výzvu vystavil: pověřená osoba 
zástupce objednatele (přejímající): 
(hodnost, jméno, příjmení) 

[ 

Schválil zástupce objednatele: 
(hodnost, jméno, příjmení kulaté krycí 
razítko, podpis) 

Schválil 
I. 

zhotovitel: (jméno, příjmení, 
razítko, datum, podpis) 



Příloha Č. 3k dohodě Č. 175110190 
Počet listů:3 

Nabídka k provedení díla č. , ()Á islušnys rok) 

k provedení dílčího pinění ve smyslu čl. III. odst. 1.2 dohody Č. 175110190 

Česlck 

Jehož 

Zástupce 

Teleion: 
Fax: 
E-mail: 

Objednatel: 

Tychtmova 

Ing. Tomáš 
vyzbrojování 

Kontaktní 

republika — Ministerstvo obrany 
1, 160 01 Praha 6 

jménem jedná: 
DVOŘÁČEK, ředitel odbóru 

pozemních sil SVA MO 

objednatele: 

osoba (přejímající): 

Zhotovitel: 

Jehož jménem jedná: 

Kontaktní osoba: 

Telefon: 
Fax: 
E-mail: 

Číslo 
defektace: 

výzvy k provedení 

Typ 
a pocet 

přístroje 
ks: 

Výrobní čísla: 

Rozsah 
prac 

požadovaných 
: 

Viz příloha - KZ 

"IC 



Cenová kalkulace s rozkladem na cenu za provedení defektace a cenu za provedení 
opravy: 

P. Č. Typ přístroje Číslo přístroje Cena za opravu 
v Kč bez DPH 

Cena v Kč 
včetně DPH DPH 21% 

CLKEM: 

Terinín 
pin4ní: 

zahájení dílčího 

Termín 
pin4ní: 

ukončení dílčího 

dík—ho 

I, Nabídková cena za provedení 
pinění bez DPH: 

, Naludková cena za provedení , 
i ho pinění včetně DPH: dílč' 

Zhotovitel: 

(jmeno, příjmení, kulaté razítko, podpis) 

Zástupce objednatele: 

(jméno, příjmení, kulaté razítko, podpis) 



KONTROLNÍ ZÁPIS číslo...../ (příslušný rok) 
O rovedeném dílčím pinění ve smyslu čl. III odst. 1.1 dohody č. 175110190 (defektaci) 

Typ řístroje: 

Výrobní číslo přístroje (soupravy): 

Vojenský útvar: 

iKon rolní prohlídka byla provedena v tomto rozsahu (rozsah provedení defektace): 

Vlarní kontrolní zjištění — nálež: 

-h na odstranění poruchy: 

Číslo záznamníku (technického deníku, provozního záznamníku soupravy apod.): 

Pozn. 
Kol trolní zápis musí být proveden na každý přístroj samostatně. 

Nás 

no 



Příloha Č. 4 k dohodé č. 175110190 
Počet listů:1 

Zápis o předání a převzetí přístroje 
k provedení dílčího pinění ve smyslu čl. VII odst. 4 dohody č. 175110190 

Typ přístroje: 

Výrobní číslo: 

Vojenský útvar: 

Poviéřená 
objednatele: 

osoba zástupce 

S přistrojem byly předány tyto doklady: 

U odevzdaného přístroje dle seznamu chybí: 

ovitel převzal přístroj k provedení dílčího pinění. 

 dne  

stupce objednatele — pověřená osoba: Za zhotovitele: 

Zho 

V 

Z 

Jméno, příjmení, 
InlIkrným pLsmem 

Hodnost, jméno, příjmení 
hůl iteným písmem 

razítko a podpis razítko a podpis 



Příloha č. 5 k dohodě Č. 175110190 
Počet listů: 2 

Protokol 
o předání a převzetí dílčího pinění 

o nepřevzetí dílčího pinění* 
dohody č. 175110190 

Typ přístroje: 

Vyriibní číslo: 

Voj . nský útvar: 

Povkřená 
zhoiovitele: 

osoba zástupce 

S pří trojem byly přejímajícímu odevzdány tyto doklady: 

1. Provozní sešit číslo: 
2. Kontrolní zápis — zpráva (kopie kontrolního zápisu z nabídky k provedení opravy): 
3. Seznam náhradních dílů, které byly z techniky vymontovány a nahrazeny novými: 
4. Soupis — rozsah provedených prací: 
5. Odkaz na technickou dokumentaci zhotovitele: 
6. Položková cenová kalkulace s rozkladem ceny za hodiny práce uvedené v sazbě, náhradní díly 

(materiál): 
7. Prvedení záznamu o provedení opravy zhotovitelem do technické dokumentace (provozního 

s situ nebo technického deníku) přístroje: 
8. 1:Jísemné potvrzení zámky na provedenou opravu: 
9. Stanovení počtu provozních hodin a doby do provedení následující opravy: 
W. J nét)  

Stav, rovozních hodin po opravě  

* Se nam vad na přístroji Cen v případě nepřevzetí díla): 

‚11 



* Termín odstranění vad díla: (jen v případě nepřevzetí díla): 

Zástupce objednatele převzal/nepřevzal přístroj po provedeném dílčím pinění.* 

V ‚dne  

Za zh tovitele: Za zástupce objednatele — pověřená osoba: 

jméno, příjmení 
hokoiým písmem 

razítko a podpis 

hodnost, jméno, příjmení, 
hůlkolým písmem 

razítko a podpis 

Pozn.  
V případě, že pinění má vady, přejímající pinění nepřevezme. Zástupci smluvních stran 
vypin „Protokol o nepřevzetí dílčího pinění". 



Oznámení o reklamaci 

Císlo rámcové dohody: 
Dílčí smlouva č(Nabídka k rovedení díla č 

Zástupce objednatele podávajícího oznámení o reklamaci: 

Typ přístroje: 

i 1 

Výrobní číslo: 
" 

iňiéno 
reklamace: 

a kontaktní údaje osoby oprávněné k vyřízení 

• 

: 
Popis 

i 
vady a okolností, za kterých vada nastala nebo byla zjištěno: 

. 

i 

:1 
Požadovaný 

! 
způsob řešení reklamace (oprava, výměna): 

Jméno a i od i is osoby oprávněné k vyřízení reklamace: 

Dne 

Elektronický r;;1 l .9.2017 Elektronický .9.2017 

Ccrtilikát a podpi .2) Certilikt tu 
Jméno : Ing. lmén o : In. 
vyttei t ACAe led.../ vyrtel : ACAel ;«, cel — 
Plitnon do: 21.6.2011 %mon do :1.6.žoi d tri: 

Příloha č. 6 k dohodě Č. 175110190 
Počet listů: 1 


